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            De nieuwe kleren van de keizer
   

         

         Lang geleden leefde er eens een keizer die dol was op nieuwe kleren. Hij gaf kisten vol geld uit om er maar mooi uit te zien. Hij gaf niets om het leger, vond toneel vervelend en wilde geen rijtochtjes maken door het groene woud. Het liefst toonde hij zijn nieuwe kleren. Voor ieder uur van de dag had hij een ander gewaad. Zoals je van andere vorsten zegt dat ze ministerraad houden, zo zei men van de keizer: ‘Zijne majesteit houdt zich bezig met zijn garderobe.’

         Hij woonde in een grote, gezellige stad, die vaak werd bezocht door vreemdelingen. Op een dag verschenen er twee oplichters. Het waren echte boeven die beweerden dat ze wevers waren en de mooiste stoffen konden weven die je bedenken kunt. De kleren die van de stof werden genaaid hadden een zeldzame eigenschap; ze bleven onzichtbaar voor echte domoren die niet geschikt waren voor hun ambt.

         Als ik die kleren droeg, zou ik meteen weten welke mannen niet deugen voor hun ambt, dacht de koning. Het zou een koud kunstje zijn de knapperds van de dommerds te onderscheiden. Weet je wat, ik laat meteen een lap stof weven. En hij gaf de twee oplichters een heleboel geld zodat ze aan de slag konden gaan.

         Ze zetten twee weefstoelen neer en deden net of ze werkten. Maar er zaten geen draden op het weefgetouw. Al gauw vroegen ze om kostbare zijde en gouddraad. Dat verstopten ze snel in hun zak en werkten weer verder aan de lege weefgetouwen.

         Midden in de nacht dacht de keizer: Ik zou wel eens willen weten hoe ver die twee gevorderd zijn… Maar toen kreeg hij het een beetje benauwd bij de gedachten dat een domoor die niet voor zijn ambt deugde, de stof niet zou kunnen zien. Nu geloofde de keizer niet dat hij zelf iets had te vrezen. Toch stuurde hij liever een ander vooruit om te zien of de wevers hun werk goed deden.

         Alle mensen in de stad wisten welke wonderbaarlijke eigenschappen de stof zou bezitten. En ze wilden allemaal zien hoe dom en slecht hun buurman was.

         Ik zal mijn oude, eerlijke minister naar de wevers sturen, dacht de keizer. Hij kan het beste bekijken hoe de stof uitvalt. Hij is verstandig en ik ken niemand die beter is dan hij.

         En zo ging de oude, eerbiedwaardige minister naar de zaal waarin de twee oplichters aan hun lege weefstoelen zaten te werken.

         Goeie help! dacht de oude minister toen hij op de drempel stond. Ik kan niks zien! Maar dat zei hij niet hardop. De twee boeven vroegen hem beleefd naderbij te komen.

         ‘Wat zegt u van het prachtige patroon en die heldere kleuren?’ zeiden ze op het lege weefgetouw wijzend.

         De oude minister sperde zijn ogen wijd open, maar hij kon niets zien, want er was helemaal niets.

         Jeminee, zou ik echt zo dom zijn? vroeg de minister zich af. Ik kan het me haast niet voorstellen. In ieder geval mag niemand het te weten komen. Of zou ik niet deugen voor mijn ambt? Nee, ik durf niet te zeggen dat ik de stof niet kan zien.

         ‘Waarom zegt u niets?’ vroeg de ene wever. ‘O, ik ben sprakeloos van bewondering,’ zei de oude minister. ‘De stof is werkelijk buitengewoon mooi. Allerliefst!’ Hij zette zijn bril op en knikte. ‘Dat prachtige patroon en dan die kleuren… Ja, ik zal de keizer zeggen dat ik bijzonder tevreden ben.’

         ‘Dat verheugt ons!’ zeiden de wevers en toen noemden ze alle kleuren op en legden uit hoe het zeldzame patroon werd gevormd. De oude minister luisterde goed zodat hij later alles aan de keizer kon vertellen. En dat deed hij. Nu verlangden de oplichters meer geld, meer zijde en meer goud, want dat zouden ze nodig hebben om hun werk te kunnen voortzetten. Ze staken echter alles in hun eigen zak en er kwam geen draad op het weefgetouw. Spoedig stuurde de keizer een tweede achtenswaardig ambtenaar naar de wevers. Hij moest eens gaan kijken of het werk vorderde. Wat schrok de arme man toen hij net als de eerste minister niets kon zien! Hij keek en hij keek.

         ‘Is het geen mooie stof?’ vroegen de twee bedriegers en ze wezen op de prachtige kleuren die er niet waren.

         Ik ben niet dom, dacht de man. Dus dan moet ik niet geschikt zijn voor mijn ambt. Dat is verschrikkelijk. Niemand mag er iets van merken! En toen prees hij de stof die hij niet zag, en hij vertelde al zijn vrienden over de mooie kleuren en zeldzame patronen.

         ‘Ja, het is buitengewoon mooi,’ zei hij tegen de keizer.

         Alle mensen in de stad spraken alleen nog over de prachtige stof. Nu wilde de keizer zelf ook wel eens een kijkje nemen. Met een heel gevolg van voorname hovelingen begaf hij zich naar de twee oplichters. Ook de oude minister en de ambtenaar die al eerder voor het weefgetouw hadden gestaan waren erbij.

         ‘Vindt u het niet magnifiek?’ vroegen ze hun keizer. ‘Ziet uwe majesteit die kleuren?’ En ze wezen op de lege weefstoel, want ze dachten dat de anderen de stof zeker wel konden zien. Wat krijgen we nu?! dacht de keizer. Ik zie helemaal niks. Maar dat is ontzettend! Ben ik niet geschikt om keizer te zijn? Dat is het ergste dat me kon overkomen.

         ‘O, het is buitengewoon mooi,’ zei de keizer. ‘Het heeft mijn keizerlijke goedkeuring.’ Hij knikte tevreden en bekeek het lege weefgetouw. Het hele gevolg keek en keek Maar de een zag niet meer dan de ander. Toch zeiden ze net als hun keizer: ‘O, wat is die stof mooi!’ De hovelingen gaven hem de raad nieuwe kleren van de stof te laten naaien. Die zou hij dan kunnen dragen tijdens de feestelijke optocht door de stad.

         ‘Het is magnifiek, betoverend, excellent!’ ging het van mond tot mond. De keizer verleende de twee oplichters een ridderorde voor in hun knoopsgat en de titel van hofwever. In de nacht die aan de feestelijke optocht vooraf ging, bleven de wevers wakker. Ze hadden wel zestien kaarsen aangestoken en werkten als bezetenen. Ze deden alsof ze de stof opnamen, knipten met grote scharen in de lucht en naaiden met naalden zonder draden. Tenslotte zeiden ze: ‘Zo, nu zijn de kleren klaar.’

         Daar verscheen de keizer, gevolgd door de voornaamste hovelingen, persoonlijk in de zaal. De twee oplichters hieven hun armen alsof ze iets omhoog hielden en zeiden: ‘Hier is de broek voor uwe majesteit en dat is het vest en dit is uw mantel.’ Ze glimlachten en zeiden: ‘De kleren zijn licht als spinrag. Als je niet beter wist, zou je denken dat je helemaal niks aan had, terwijl je geheel gekleed bent. En dat is het grote voordeel van deze stof.’

         ‘O, ja zeker!’ riepen alle hovelingen, maar ze konden niets zien, want er viel niets te zien. ‘Wil uwe majesteit zich nu van zijn kleding ontdoen?’ vroegen de oplichters. ‘Dan kunt u voor deze grote spiegel uw kleren passen.’

         De keizer trok snel zijn kleren uit en de wevers liepen ijverig om hem heen. Ze rommelden wat aan zijn middel en zeiden: ‘Ziezo, nu zit de sleep vast.’

         De keizer draaide zich om en om voor de spiegel.

         ‘Het past allemaal uitstekend,’ zeiden de hovelingen. ‘En wat een kleuren. En dan dat patroon. Werkelijk heel bijzonder.’

         Toen boog de hofmeester en sprak: ‘Buiten wachten de dragers met het baldakijn dat tijdens de optocht boven het hoofd van uwe majesteit gehouden zal worden.’

         De keizer knikte. ‘Ja, ja. Ik kom. Ik ben al klaar!’

         Voor de laatste maal bekeek hij zichzelf in de spiegel zodat de anderen zouden denken dat hij zijn kleren bewonderde. De kamerheren die de sleep moesten dragen, bukten zich en deden alsof ze iets van de grond opraapten. Plechtig schreden ze achter hun vorst aan met een onzichtbare sleep in hun handen. Ze zouden niet graag laten merken dat ze helemaal niks in de lucht hielden! Trots ging de keizer door de stad met het baldakijn boven zijn hoofd. En voor alle vensters stonden mensen die zeiden: ‘Kijk toch eens wat onze keizer een mooie kleren draagt! Vooral de sleep is prachtig.’ Niemand wilde bekennen dat hij niets zag. Anders zouden de anderen denken dat hij een domoor was of dat hij niet deugde voor zijn ambt. Nog nooit had de koning zoveel bewondering geoogst. Maar tussen alle grote mensen stond ook een pienter jongetje dat zei: ‘De keizer heeft helemaal niets aan!’

         ‘Moet je hem horen,’ zei zijn vader. ‘Dat is de stem van de onschuld.’ En hij vertelde zijn buurman wat zijn zoontje had gezegd: ‘De keizer heeft helemaal niets aan!’ De buurman vertelde het aan een andere buurman en tenslotte riep het hele volk: ‘De keizer heeft helemaal niets aan!’

         En zo kwam het de blote keizer ter ore. Hij schrok geweldig en kreeg sterk de indruk dat de mensen gelijk hadden. Maar hij dacht: Nu moet ik volhouden.

         Met opgeheven hoofd schreed hij verder in de optocht. En achter hem liepen zijn kamerheren met in hun handen een sleep die er niet was…

      

   







   
      
         
            De sneeuwkoningin
   

         

         Eerste verhaal
   

         Waarin de wonderspiegel breekt
   

         Ziezo, nu beginnen we. Als we dit verhaal uit hebben, weten we meer dan nu.

         Er was eens een gemeen kwelduveltje. Het állergemeenste kwelduveltje dat je je kunt voorstellen. Op een dag was hij in zijn nopjes, want hij had een spiegel gemaakt, waarin alle mooie en goede dingen van de wereld verschrompelden tot niets. Maar de lelijke dingen werden groot en scherp. Als je een prachtig landschap weerspiegelde, zag je niks dan een bak gekookte spinazie en de aardigste mensen stonden met verwrongen gezichten op hun kop. De glimlach van iemand met een goede gedachte veranderde de spiegel in een nare grijns. Dan rolde het kwelduveltje achterover van plezier.

         Hij had een school waar kleine duveltjes werd geleerd hoe ze de mensen konden kwellen en plagen. Die duveltjes vertelden overal van de wonderspiegel: ‘Nu kun je pas goed zien hoe afschuwelijk de wereld is!’ riepen ze. Ze gingen met hun spiegel overal naar toe en tenslotte was er geen land meer dat ze niet verdraaid weerspiegeld hadden gezien. Toen wilden ze ook naar de hemel vliegen om Onze Lieve Heer en de engelen voor de mal te houden. Hoe hoger zij kwamen des te harder grijnsde de spiegel. De kwelduveltjes konden hem bijna niet meer vasthouden, zó schokte en sidderde hij … Steeds dichter kwamen ze bij God en de engelen totdat de spiegel zo hevig sidderde, dat hij uit hun handen glipte en neerstortte op de aarde. Daar versplinterde hij in miljoenen, ja biljoenen scherfjes. Nu richtte hij nog meer ellende aan, want elke scherfje had dezelfde boze kracht als de hele spiegel. Sommige stukjes waren niet groter dan een zandkorreltje. Ze dwarrelden over de aarde en als iemand zo’n stukje in zijn oog kreeg, leek alles plotseling lelijk en alle mooie dingen verdwenen. Soms drong er zo’n scherfje door tot het hart van een mens dat verkilde tot een klomp ijs. De kwelduveltjes lachten zich een kriek om al die narigheid. En nog dwarrelden er kleine spiegelscherfjes rond om nieuw onheil te zaaien …

         Tweede verhaal
   

         Een kleine jongen en een klein meisje
   

         Midden in de grote stad, waar zoveel huizen en mensen zijn dat er geen plaats overblijft voor tuintjes en waar de meesten het maar moeten doen met een bos bloemen in een vaas, woonden eens twee kinderen die een eigen tuintje hadden. Ze waren geen broer en zus, maar ze hielden zoveel van elkaar alsof ze dat wél waren. Hun ouders woonden naast elkaar. De kinderen hadden twee dakkamertjes die op gelijke hoogte lagen. Je hoefde alleen maar uit het venstertje van het ene dakkamertje over de goot te stappen om in het andere huis te komen.

         Voor het raam van elk dakkamertje was een bak aarde gezet waarin de ouders van de kinderen groente kweekten. Ze hadden er ook een klimroos geplant. De ranken groeiden om de vensters en bogen zich naar elkaar, zodat er tussen de twee dakkamertjes een poort van groen en bloemen ontstond. Soms mochten de kinderen onder hun rozenpoortje spelen. Samen zaten ze daar op het dak in hun eigen tuintje van de zon te genieten. Maar als het winter werd, was het uit met de pret. Dan was het te glad om je op het dak te wagen en ze moesten eerst alle trappen af en de koude straat over om bij elkaar te komen.

         Soms waren de ramen helemaal bedekt met ijs. De kinderen verwarmden muntjes op de kachel en drukten ze tegen het raam. Zo smolten ze een mooi rond kijkgaatje in het ijs waardoor ze naar elkaar konden gluren. De kleine jongen heette Kay en het meisje Gerda.

         Buiten dwarrelden de sneeuwvlokken. ‘Dat zijn de witte bijenzwermen,’ zei de oude grootmoeder.

         ‘Hebben ze ook een witte-bijenkoningin?’ vroeg de kleine jongen, want hij wist dat er bij de echte bijen altijd zo eentje is.

         ‘Ja, die hebben ze!’ zei grootmoeder. ‘Ze vliegt daar waar de sneeuwvlokken dicht op elkaar ronddwarrelen. Ze is de grootste van allemaal en ze ligt geen moment stil op de aarde. Altijd danst en dwarrelt ze rond. Tijdens vele winternachten waart ze door de straten en kijkt nieuwsgierig door de vensters van de huizen naar binnen. Haar adem is zo koud dat de ramen dichtvriezen, als met bloemen …’

         ‘Ja, dat hebben we wel eens gezien!’ zeiden de kinderen en ze wisten meteen dat het verhaaltje van grootmoeder klopte.

         ‘Kan die sneeuwkoningin hier ook binnenkomen?’ vroeg het kleine meisje.

         ‘Laat haar maar komen, als ze durft!’ zei de jongen. ‘Dan zet ik haar zo met haar achterste op de warme kachel en dan smelt ze.’

         Maar zijn grootmoeder streek hem over het haar en vertelde een ander verhaal. Toen de kleine jongen zich die avond had uitgekleed en in zijn pyjama op een stoel klom om uit het venster te kijken, hield hij zijn adem in … Door het ronde kijkgaatje zag hij hoe de sneeuwvlokken in de nacht dansten, totdat de grootste op de rand van de groentebak bleef liggen. De sneeuwvlok werd groter en groter en vormde een vrouw. Zij was gekleed in een witte mantel van miljoenen stervormige vlokjes.

         Wat was ze mooi en fijn, maar van ijs. Koud en verblindend. Toch leefde ze, want ze knikte de kleine Kay toe en haar witte hand wenkte hem. Hij rilde toen hij haar ogen zag, die straalden als heldere sterren. Haar blik maakte hem zo onrustig, dat hij van de stoel sprong en gauw onder de warme dekens kroop. En toen leek het of de schaduw van een grote, koude vogel langs zijn venster gleed. Die nacht had hij angstige dromen. Maar de volgende dag was het helder vriesweer en hij vergat de vreemde vrouw.

         Na een poosje begon het te dooien en de lente brak aan. De zon verwarmde de wereld waar de groene blaadjes zich ontvouwden. De zwaluwen bouwden hun nestjes en de mensen openden blij hun ramen. Nu konden de kinderen weer op het dak zitten in hun eigen tuintje. Die zomer bloeiden de rozen mooier dan ooit tevoren. De ranken bogen onder de zware, rode bloemen.

         Het kleine meisje had een liedje geleerd waarin ook rozen voorkwamen. En als ze het hoorde dacht ze altijd aan haar rozenpoort boven de dakgoot. Nu zong ze het liedje voor Kay en hij zong mee:

         
            
               
                  ‘In het dal waar het Kindeke Jezus mag spelen
   

                  wiegen de rozen op ranke stelen …
   

               

            

         

         De kinderen zaten daar hand in hand en keken verrukt naar hun prachtige bloemen. En door hun wimpers zagen ze de warme glimlach van de zon. Wat waren dat toch een fijne zomerdagen! Het was zo mooi om onder de rozen te spelen en te geloven dat ze altijd en altijd zouden blijven bloeien, alsof er geen herfst en winter bestonden.

         Op een middag keken Kay en Gerda samen in hun platenboek, waarin vogels en dieren stonden. En toen gebeurde er iets vreselijks. De kerkklok sloeg juist vijf uur toen Kay riep: ‘Auw! Er steekt iets in mijn hart. Auw! Nu heb ik ook iets in mijn oog gekregen!’ Het kleine meisje sloeg haar armen om hem heen. Hij knipperde met zijn ogen: ‘Nee, er zit toch niets in. Ik geloof dat het al over is.’

         Maar het was helemaal niet over. Hij had een splintertje van de wonderspiegel in zijn oog gekregen. Je weet wel, de spiegel die door het kwelduveltje was gemaakt en waarin alle mooie dingen klein leken, terwijl alle lelijke dingen groot en duidelijk te zien waren. Die arme Kay! Hij had ook nog een splinter in zijn hart gekregen, dat al gauw in een ijsklomp veranderde. Hij voelde nu geen pijn meer, maar de splinters zaten er nog en hadden een vreselijke uitwerking. ‘Waarom zit je daar nou te grienen?’ riep Kay, toen hij zag dat Gerda tranen in haar ogen had, ‘Wat zie jer zo lelijk uit, meid!’ En toen zei hij opeens: ‘Moet je die rotroos daar zien. Hij is door de rupsen aangevreten en die daar is helemaal scheef. Eigenlijk zijn het stuk voor stuk rotrozen en die bloemenbak is ook niet om aan te zien!’ Meteen schopte hij de bloembak omver en rukte de rozen van hun stelen. ‘Wat doe je nou?’ riep het kleine meisje uit. Maar Kay verdween met een sprong door het venster en liet de lieve Gerda snikkend achter.

         Later kwam ze met haar platenboek naar hem toe. Hij duwde het weg en snauwde: ‘Bah, dat is een boek voor baby’s. Niks voor mij!’ En toen grootmoeder hem een verhaaltje vertelde onderbrak hij haar steeds met nare opmerkingen. Als hij de kans kreeg liep hij haar achterna, zette haar bril op en deed haar oude, beverige stem na zodat iedereen moest lachen.

         Al gauw kon hij alle gebrekkige mensen in de omtrek nadoen want hij zag alleen hun fouten. En iemand zei: ‘Die jongen heeft een goed koppie!’ Maar het was allemaal de schuld van die gemene glassplinters. Kay treiterde zelfs de kleine Gerda, die hem nog wel zo lief vond. Hij speelde nu andere spelletjes dan vroeger. Soms bedacht hij sluwe dingen. Op een dag kwam hij bij Gerda met een vergrootglas. Hij hield even de mouw van zijn blauwe jasje uit het raam, zodat de sneeuwvlokken erop neerdwarrelden. Toen zei hij: ‘Kijk eens door mijn vergrootglas, Gerda! ’ En daar zag ze de sneeuwvlokken vele malen vergroot. Het leken prachtige bloemen, of tienhoekige sterren. Wat was dat mooi! ‘Zie je hoe kunstig ze in elkaar zitten?’ vroeg Kay. ‘Die sneeuwbloemen zijn veel mooier dan echte bloemen. Er zit geen foutje aan. Alleen is het jammer dat ze smelten.’

         Daarna trok Kay zijn grote handschoenen aan en stapte met zijn sleetje op de rug het huis uit. Hij schreeuwde Gerda toe: ‘Ik ga op het grote plein sleeën, waar de anderen spelen!’ En weg was hij.

         Op het plein bonden de dapperste jongens hun sleetje aan een boerenwagen vast en gleden zo een heel eind mee. Dat was pas machtig! Toen ze daar zo aan het spelen waren, naderde er plotseling een grote slee. De slee was helemaal wit en er zat een slanke gestalte in die een pluizelige, witte bontmuts droeg en een witte bontmantel. Tweemaal gleed de slee om het plein en Kay maakte er gauw zijn sleetje aan vast. Zo gleed hij mee. Sneller en sneller ging het, de ene straat in, de andere uit. De gestalte in de slee draaide het hoofd om en knikte hem vriendelijk toe. Het leek wel of ze elkaar kenden. Iedere keer als Kay zijn sleetje wilde losmaken, knikte de gestalte en dan bleef hij als vastgevroren zitten.

         Daar gleden ze onder de stadspoort door en er stak een zware sneeuwstorm op. De jongen kon geen hand voor de ogen meer zien. Vlug liet hij het touw los in de hoop dat hij los zou raken van de grote slee. Maar het hielp niets en ze gleden zo snel als de wind door de sneeuw. Kay begon uit alle macht om hulp te schreeuwen; maar niemand hoorde hem. Ze schokten omhoog en omlaag alsof ze door sloten en over heggen gleden. En de sneeuw danste en draaide. Kay was doodsbang. Het liefst had hij een Onze Vader gebeden, maar hij kon zich alleen nog de tafel van twee herinneren.

         De sneeuwvlokken werden steeds groter, totdat ze zo groot waren als witte kippen. Plotseling stond de slee stil. De gestalte in het wit stond langzaam op. Nu zag Kay dat het een vrouw was, groot en slank in een oogverblindende mantel van sneeuw. Het was de sneeuwkoningin!

         ‘We hebben al een hele reis achter de rug,’ zei ze. ‘Heb je het erg koud? Kruip maar onder mijn bontmantel.’

         Ze nam hem bij zich in haar slee en sloeg de witte mantel om hem heen. En het was of hij in een sneeuwheuvel verzonk.

         ‘Heb je het nu nog koud?’ vroeg ze en kuste hem op het voorhoofd. Oei! Haar kus was kouder dan ijs, het drong door tot zijn hart dat toch al zo kil was. Hij dacht dat hij van de kou zou omkomen. Maar die gedachte duurde kort. Al gauw voelde hij niets meer.

         ‘Mijn sleetje! Vergeet mijn sleetje niet!’ Daar dacht hij het eerst aan. Het sleetje werd op een van de witte kippen gebonden en vloog achter de grote slee aan. De sneeuwkoningin gaf Kay nog een kus en toen was hij Gerda, zijn grootmoeder en iedereen thuis vergeten.

         ‘Nu zal ik je niet meer kussen,’ zei de sneeuwkoningin. ‘Anders kus ik je nog dood!’

         Kay bekeek haar eens goed. Ze was heel knap, hij zou zich geen verstandiger gezicht kunnen voorstellen. Ze leek niet meer zo ijzig als toen hij haar voor de eerste maal achter het venster had gezien. In zijn ogen was ze volmaakt. Hij was helemaal niet meer bang voor haar en vertelde hoe goed hij uit zijn hoofd kon rekenen, zelfs met breuken, en dat hij wist uit hoeveel vierkante kilometers de landen bestonden en dat hij ook wist hoeveel inwoners ze hadden. Ze glimlachte steeds en hij vond dat hij eigenlijk nog lang niet genoeg wist.

         Hij keek omhoog in het grote, grote luchtruim. En zij vloog mee, hoog boven de donkere stormwolken en de wind loeide alsof hij oude wijsjes zong. Ze vlogen over bossen en meren, over zeeën en landen. Onder hen suisde de koude wind, de wolven huilden, de sneeuw glinsterde en over de witte velden vlogen zwarte kraaien. Maar boven hen blonk het stille licht van de zilveren maan. Kay keek er de hele lange winternacht naar en overdag sliep hij aan de voeten van de sneeuwkoningin.

         Derde verhaal
   

         De bloementuin van het tovervrouwtje
   

         Maar wat dacht de kleine Gerda toen haar Kay niet terugkwam? Waar kon hij toch zijn? Niemand wist het. De jongens vertelden alleen dat ze hadden gezien hoe hij zijn sleetje aan een grote, witte slee had vastgebonden en hoe hij snel door de besneeuwde straten naar de stadspoort was gegleden. Niemand kon haar zeggen waar hij was. Iedereen huilde en de kleine Gerda sniktewekenlang. De mensen zeiden: ‘Kay komt nooit meer terug. Hij is vast en zeker verdronken in de grote rivier die langs de stad stroomt.’ Er braken lange, donkere winterdagen aan. Toen kwam de lente met haar warme zonnestralen.

         ‘Kay is dood en verdwenen!’ zei Gerda.

         ‘Dat geloof ik niet!’ zei de zon.

         ‘Hij is dood en verdwenen!’ zei ze tegen de zwaluwen.

         ‘Dat geloven we niet!’ antwoordden ze en tenslotte geloofde de kleine Gerda het zelf ook niet meer.

         Op een morgen zei ze: ‘Ik zal mijn rode schoentjes aandoen, de schoentjes die Kay nog nooit heeft gezien. En dan ga ik naar de rivier om te vragen of hij weet waar mijn vriendje is.’

         Het was nog heel vroeg in de morgen toen ze haar slapende grootmoeder kuste, haar nieuwe rode schoentjes aantrok en naar de rivier ging. ‘Is het waar dat jij mijn speelkameraadje hebt afgenomen?’ vroeg ze. ‘Als je hem teruggeeft, krijg je in ruil mijn rode schoentjes.’

         Het leek of de golfjes knikten en dus gooide ze haar schoentjes, het mooiste dat ze bezat, in de rivier. Maar ze vielen zo dicht bij de oever, dat de golven ze terugwierpen op het land. Misschien wilde de rivier ze niet hebben omdat hij Kay niet kon teruggeven. Maar het meisje dacht dat ze de schoentjes niet ver genoeg had gegooid. Daarom klom ze in een bootje dat in het riet lag, ging op het uiterste puntje staan en gooide haar schoentjes zo ver mogelijk in de rivier. Maar de boot was niet vastgelegd en door haar beweging gleed hij in het water. Toen ze het merkte, wilde ze gauw op de wal springen, maar het bootje was al midden op de rivier en werd snel door de stroom meegenomen. De kleine Gerda schrok zo, dat ze begon te huilen. Maar niemand hoorde haar, behalve een paar mussen. En die konden haar niet aan land brengen. Om haar te troosten bleven ze kwetterend met haar meevliegen. ‘Hier zijn we! Hier zijn we!’

         Het bootje dreef verder en Gerda zat daar stil op haar kousevoetjes. De kleine rode schoentjes dreven achter haar aan. Ze konden het bootje niet inhalen, omdat het sneller ging.

         Op de beide oevers was het heel mooi. Daar bloeiden de mooiste bloemen en er stonden oude bomen. Op de heuvels graasden de schapen en koeien. Maar er was geen mens te zien. Misschien brengt de rivier me bij de kleine Kay, dacht Gerda en ze voelde zich meteen een stuk beter. Ze stond op en keek urenlang dromerig naar de prachtige oevers. Toen kwam ze bij een grote tuin met veel kersebomen. En in die tuin stond een huisje met vreemde rode en blauwe vensters. Het had een dak van stro en er stonden twee houten soldaatjes voor, die salueerden als er iemand voorbijkwam. Gerda begon te roepen omdat ze dacht dat het echte levende soldaatjes waren. Maar ze antwoordden natuurlijk niet. Het bootje dreef naar het land en ze kwam steeds dichterbij. Toen Gerda nog een keer riep, verscheen er op de drempel van het huisje een oude vrouw. Ze steunde met haar hand op een stok en droeg een grote zonnehoed die was beschilderd met de heerlijkste bloemen.

         ‘Jij arm klein kind,’ zei de oude vrouw. ‘Hoe ben je toch op de sterke rivier terechtgekomen? Je bent zo ver van de bewoonde wereld weggevaren.’

         Ze liep het water in en haakte haar stok om de rand van het bootje waarna ze Gerda eruit tilde. Wat was het meisje blij dat ze weer op het droge stond! Maar ze was toch ook een beetje bang voor die vreemde, oude vrouw. ‘Vertel me nu eens precies hoe je hier bent gekomen,’ zei de vrouw. En Gerda vertelde alles. De oude schudde af en toe het hoofd en zei: ‘Mm! Mm!’

         Toen Gerda alles had verteld en vroeg of zij soms de kleine Kay had gezien antwoordde het vrouwtje dat hij niet voorbij was gegaan, maar dat hij vast nog wel zou komen. Gerda moest maar niet langer treurig zijn en lekker van de kersen eten en naar de bloemen kijken die nog mooier waren dan de bloemen in een platenboek. Iedere bloem kon zijn eigen verhaal vertellen.

         Ze nam Gerda bij de hand en samen gingen ze het huisje in. De oude vrouw deed de deur op slot. De vensters zaten heel hoog en het glas was rood, blauw en geel. Het daglicht dat erdoor naar binnen viel toverde wonderlijke kleuren in de kamer. Op tafel stonden verrukkelijke kersen en Gerda mocht er zoveel eten als ze maar wilde. En terwijl ze at, kamde de oude vrouw haar haren met een gouden kam. Wat golfde en glansde het haar heerlijk blond om dat vriendelijke gezichtje, dat rond en zacht was als een roos!

         ‘Ik heb mijn leven lang naar zo’n lief klein meisje verlangd,’ zuchtte de oude vrouw.’ Je zult eens zien hoe fíjn we het samen zullen hebben.’

         En terwijl ze het haar van Gerda kamde, vergat het meisje de kleine Kay. Je moet weten dat de vrouw kon toveren. Maar ze was geen boze tovenares. Ze toverde alleen een beetje voor haar plezier en nu wilde ze graag dat de kleine Gerda altijd bij haar zou blijven. Daarom ging ze naar de tuin en wees met haar stok naar alle rozestruiken en hoe mooi ze ook bloeiden, ze zonken stuk voor stuk in de zwarte aarde. Je kon niet meer zien waar ze hadden gestaan. De oude vrouw was bang dat Gerda bij het zien van die rozen aan haar huis moest denken en dat ze zich dan vanzelf de kleine Kay zou herinneren. En misschien liep ze dan wel weg. Toen nam ze Gerda mee naar de bloementuin. En daar rook het wel zo verschrikkelijk lekker! Alle mogelijke bloemen uit ieder jaargetijde stonden hier in volle bloei. Geen plaatjesboek zou mooier en kleuriger kunnen zijn. Gerda huppelde van plezier en ze speelde tot de zon achter de hoge kersebomen verdween. En ze mocht in een wondermooi bedje gaan liggen waar rode, zijden dekbedden op lagen. De kussens waren gevuld met de blaadjes van blauwe viooltjes.

         Ze droomde die nacht zo heerlijk als een koningin op haar trouwdag. De volgende morgen speelde ze weer in de warme zonneschijn tussen de bloemen en zo verstreken vele dagen. Gerda kende nu elk bloempje. Hoewel het er heel veel waren, leek het toch of er een bloem ontbrak, maar welke dat was wist ze niet.

         Toen ze op een dag naar de bloemen op de zonnehoed van het vrouwtje keek, ontdekte ze plotselingeen roos, de mooiste van alle bloemen! De vrouw was die bloem vergeten toen ze de andere rozen de grond in toverde. Dat komt ervan als je verstrooid bent!

         ‘Wat!’ riep Gerda. ‘Zijn hier geen rozen?’

         Ze rende langs de perken, maar vond geen enkele roos. Toen viel ze in het gras en begon te huilen. Ze zat precies op de plaats waar de rozestruiken in de grond waren gezonken en zodra haar warme tranen de aarde bevochtigden, schoot er een rozestruik op. Hij was precies zo mooi als vóór de betovering.

         Gerda kuste zijn bloemen en dacht aan haar prachtige rozen thuis. En toen herinnerde ze zich ook de kleine Kay.

         ‘O, ik heb hier veel te lang getreuzeld!’ zei het kleine meisje. ‘Ik wilde toch de kleine Kay gaan zoeken!’ Ze wendde zich tot de rozen. ‘Geloven jullie dat hij dood is en verdwenen?’

         ‘Nee, dood is hij niet,’ zeiden de rozen. ‘We zijn net nog onder de grond geweest waar alle doden liggen. Maar Kay was er niet bij.’

         Gerda ging naar de andere bloemen, keek in hun kelkje en vroeg: ‘Weten jullie waar de kleine Kay is?’

         Alle bloemen stonden in de zon en droomden hun eigen sprookjes. De kleine Gerda hoorde veel verhalen, maar niet één bloem zei iets over Kay.

         En wat zei de vuurlelie? ‘Hoor je de trommel? Boem bom! Het zijn maar twee tonen, steeds: boem bom! Hoor je de klaagzang van de vrouwen? De hindoevrouw staat op de brandstapel in haar lange, rode kleren. De vlammen dansen wild om haar en haar dode man heen. Maar de hindoevrouw denkt aan de levende, wiens ogen haar hart in brand hebben gezet. Zijn blik groeit vuriger dan de vlammen van de brandstapel, die spoedig haar lichaam tot as zullen verbranden. Kan de vlam van het hart sterven in de vlammen van een brandstapel?’

         ‘Ik snap er niks van!’ zei de kleine Gerda. ‘Dat is mijn sprookje,’ zei de vuurlelie.

         En wat zei de winde? ‘Hoog boven het smalle rotspad torent een oude ridderburcht op. De dichte klimop groeit blad voor blad omhoog langs de verweerde muren. Hij slingert zich om de rand van een balkon. En daar staat een mooi meisje. Zij buigt zich voorover en kijkt naar beneden. Geen rozeknop hangt frisser aan haar steel dan zij, geen appelbloesem zweeft lichter op de wind dan zij. Haar prachtige zijden kleren ruisen. Waarom komt hij toch niet?’ ‘Bedoel je Kay?’ vroeg de kleine Gerda.

         ‘Ik heb het alleen over mijn sprookje, mijn droom,’ antwoordde de winde.

         Wat zei het kleine sneeuwklokje? ‘Tussen de bomen hangt aan lange touwen een plank en die plank is een schommel. Twee mooie kleine meisjes schommelen in witte kleren heen en weer. De groene zijden linten fladderen aan hun hoed. Hun grote broer staat rechtop met zijn arm om het touw. Zo houdt hij zich in evenwicht. In zijn ene hand houdt hij een bakje en in zijn ene hand een stenen pijpje. Hij is aan het bellenblazen! De schommel zwaait heen en weer en de zeepbellen zweven in wisselende kleuren weg. De laatste hangt nog aan de pijpekop en beeft in de wind. En de schommel zwaait heen en weer en heen en weer. En een zwart hondje springt blaffend op zijn achterpoten, maar hij kan er niet bij en de kinderen lachen en de zeepbellen spatten uiteen en de plank schommelt … En dat is mijn gezang!’

         ‘Ik vind het allemaal heel mooi, maar je vertelt het zo droevig,’ zuchtte Gerda. ‘En je zegt niets over de kleine Kay. Maar wat zeggen de hyacinten?’

         ‘Er waren eens drie wondermooie zusters, doorzichtig en fijn. De eerste droeg een rode jurk, de tweede een blauwe en de derde een witte. Ze dansten hand in hand in de heldere maneschijn aan de oever van het stille meer. Het waren geen elfenkinderen maar mensenkinderen. Toen steeg er een zoete geur op en de meisjes verdwenen in het duistere woud. Sterker werd de geur en daar verschenen tussen de takken drie kistjes waarin de meisjes lagen. Ze gleden over het meer en de glimwormpjes dansten als lampjes om hen heen. Sliepen de drie kleine meisjes? De avondklok luidde en zei: Nooit zullen ze ontwaken!’

         ‘Wat maak je me toch bedroefd,’ zei de kleine Gerda. ‘Jullie geuren zo sterk, ik moet steeds aan die arme meisjes denken. Is de kleine Kay dan toch dood? De rozen die onder de aarde zijn geweest zeggen dat hij er niet is!’

         ‘Bim bam! ’ luidden de klokjes van de hyacinten. ‘We luiden onze klokjes niet voor de kleine Kay. We kennen hem niet eens. We zingen dit lied alleen omdat we geen ander lied kennen.’ Toen ging Gerda naar de boterbloem met zijn glanzende, heldergele blaadjes. ‘Jullie zijn kleine zonnetjes,’ zei Gerda. ‘Vertel me eens of je weet waar ik mijn vriendje kan vinden.’

         De boterbloem glansde wondermooi en keek Gerda aan. Welk lied zou het boterbloempje zingen? Het ging ook al niet over Kay.

         ‘In een hofje scheen de zon op de allereerste dag van de lente. De stralen gleden langs de witte muren en in het gras bloeiden de eerste gele bloemen. De oude grootmoeder zat buiten op een stoel, toen haar kleindochtertje even bij haar langs kwam. Het was een arm dienstmeisje dat haar grootmoeder kuste. In deze liefdevolle kus lag goud, echt hartegoud. Goud op de mond, goud in de grond, goud in de morgenstond. En dat is nu mijn verhaaltje!’ zei de boterbloem.

         ‘Ach, mijn arme oude grootmoeder,’ zuchtte het meisje. ‘Ik weet zeker dat ze naar me verlangt. En ze treurt om mij zoals ze om Kay treurde. Maar ik zal gauw weer bij haar zijn en ik neem de kleine Kay mee!’

         Ze begreep dat het geen zin had de bloemen vragen te stellen. Bloemen kennen alleen hun eigen lied en verder weten ze niets. Ze bond haar rokje op, zodat ze vlug kon lopen. Maar toen ze langs de bloembedden holde, sloeg er een narcis tegen haar blote benen. Het meisje stond stil en vroeg: ‘Weet jij misschien nog iets over Kay?’

         Ze boog zich diep voorover om te horen wat hij zei.

         ‘Ik kan mezelf zien! Ik kan mezelf zien!’ zong de narcis. ‘O, wat ruik ik toch heerlijk! Boven in het dakkamertje staat een danseresje in haar onderjurkje. Dan springt ze weer op haar ene voetje en dan op het andere. Ze schopt tegen de wereld, ze is oogverblindend mooi! Nu giet ze water uit een kan over het keurslijfje dat ze in haar hand houdt. Ja, het is een proper kind. Haar witte jurkje hangt aan een haak. Het is pas gewassen en gedroogd op het dak. Ze laat het over haar hoofdje glijden en bindt een heldergeel sjaaltje om haar hals. Nu lijkt haar jurkje nog witter. Kijk, haar been zwaait omhoog. Ik kan mezelf zien!’

         ‘Aan jou heb ik ook al niets,’ zei Gerda. ‘Je had me dat verhaal heus niet hoeven te vertellen!’ En ze rende en rende tot ze bij het einde van de tuin was gekomen. De deur was op slot, maar ze rukte aan de verroeste grendels tot hij opensprong. Op blote voetjes rende ze de wijde wereld in. Ze keek driemaal om, maar niemand achtervolgde haar. Ze rende en rende tot ze niet meer verder kon en hijgend op een grote steen ging zitten. En toen keek ze voor het eerst goed om zich heen.

         Ze zag dat de zomer was verstreken. Het was al laat in de herfst. Daar had ze niets van gemerkt in de tuin van het oude vrouwtje! Daar scheen altijd de zon.

         ‘Wat heb ik me toch door die oude vrouw laten ophouden,’ zei de kleine Gerda. ‘Het is al herfst. Ik heb geen tijd meer om te rusten!’

         Ze sprong op en ging verder. Wat deden haar voetjes pijn en wat was ze moe. De wereld om haar heen werd koud en klam. De lange wilgebladeren waren geel en het ene blad na het andere dwarrelde naar beneden. Alleen de sleedoorn droeg nogzijn bittere vruchten. Donkere wolken pakten zich samen en na een poosje begon het te sneeuwen. Wat was het toch koud en eenzaam in de wijde wereld!

         Vierde verhaal
   

         Prins en prinses
   

         Toen Gerda eventjes ging zitten om uit te rusten hipte er plotseling een grote, zwarte kraai door de sneeuw. Hij had al een tijdje met zijn kopje schuin naar Gerda zitten kijken en nu kraste hij: ‘Kra ka! Goeiedag dag!’ Beter kon hij niet spreken. Maar hij meende het goed met het kleine meisje en vroeg waarom ze zo alleen door de wijde wereld liep.

         Het woordje ‘alleen’ verstond Gerda maar al te goed en ze vertelde de kraai haar hele leventje en alle gebeurtenissen. Ze vroeg de kraai of hij soms de kleine Kay had gezien.

         De kraai knikte nadenkend en zei: ‘Da’s best mogelijk. Kra, dat kan!’

         ‘Wat? Denk je dat echt?’ riep het meisje en ze knuffelde de kraai zó, dat ze hem bijna had vermorzeld.

         ‘Kalmpjes aan!’ kraste de kraai. ‘Ik gelóóf dat ik het weet. Het kán Kay geweest zijn, de jongen die ik zag. Maar hij heeft je vast vergeten. Hij is nu bij een echte prinses!’

         ‘Waar woont die prinses dan?’ vroeg Gerda. ‘Dat zal ik je vertellen,’ zei de kraai. ‘Maar het praten in de mensentaal gaat zo moeilijk. Kun je de kraaientaal verstaan? Dan gaat het een stuk makkelijker!’

         ‘Ik heb nooit de kraaientaal geleerd,’ zei Gerda. ‘Maar grootmoeder kent hem wel. En ze kent ook de erwtjestaal en de vliegentaal en de worteltjestaal. Die zou ik ook zo graag leren.’ ‘Doet er niet toe,’ zei de kraai. ‘Ik zal je alles zo goed ik kan vertellen. Maar mooi zal het niet klinken!’ En hij begon: ‘In dit koninkrijk, waar we nu zitten te praten, woont een prinses die erg, érg knap is. Ze heeft alle kranten van de wereld gelezen en ze ook allemaal weer vergeten. Kun je nagaan hoe knap ze is! Laatst zat ze op de troon. Daar is niks aan, zeggen ze wel eens. En daar begon ze opeens een liedje te zingen: ‘Als ik nou eens trouwen zou, la la.’ Toen zei ze: ‘Hé, dat is een goed idee!’ en ze wilde opeens trouwen. Maar de prinses wilde alleen een man hebben die verstandig kon praten, niet zo eentje die er alleen maar mooi en voornaam uitziet, want dat is zo saai op de duur. Ze riep alle hofdames bij elkaar en toen die het nieuws hoorden, riepen ze: ‘Wat een prachtig plan! We hadden het er laatst nog over hoe goed het zou zijn als u eens trouwde.’ Je mag van mij aannemen dat elk woord waar is!’ kraste de kraai. ‘Want ik heb het hele verhaal gehoord van mijn tamme liefje die in het paleis vrij rondloopt!’

         Het liefje van de kraai was natuurlijk ook een kraai, want soort zoekt soort en een kraai zoekt altijd een kraai.

         ‘De volgende dag stonden er in de kranten allemaal slingertjes van harten en bloemen en onder de namen van de prinses kon je lezen dat alle aardige mannen naar het paleis konden komen om met de prinses te praten. Als een man zich thuisvoelde in het kasteel en in staat was een verstandig gesprek te voeren, zou de prinses met hem trouwen. Ja, ja,’ zei de kraai. ‘Geloof me, zó is het gegaan. Er stroomden van alle kanten mannen naar het kasteel. Maar de prinses kon geen bruidegom vinden. De eerste dag niet. En de tweede ook niet. Als de mannen buiten op straat liepen praatten ze honderd uit, maar zodra ze het kasteel betraden en de lakeien zagen die op de trappen stonden in gouden en zilveren livreien, raakten ze helemaal in de war. En als ze eenmaal voor de troon stonden, konden ze alleen nog het laatste woord herhalen dat de prinses had uitgesproken. En daar had ze natuurlijk niet veel aan. Het leek wel of al die mannen een bos stro in hun mond hadden die er pas uit viel, als ze weer buiten kwamen. Voor de stadspoort stond een lange rij mensen. Ik heb het met mijn eigen kraaloogjes gezien, kra!’ kraste de kraai. ‘Al die mannen kregen honger en dorst, maar er werd hun nog geen slok lauw water gebracht. Sommigen waren zo slim geweest een pakje boterhammen mee te nemen. Maar ze gaven niks aan hun buurman, want ze dachten: Laten de anderen er maar bleek en hongerig uitzien. Dan wil de prinses ze niet!’

         ‘Maar Kay, dekleine Kay! ’ vroeg Gerda. ‘Wanneer komt hij nu? Stond hij tussen de mannen in de rij?’

         ‘Kalmpjes aan!’ zei de kraai. ‘Hij komt zo aan de beurt. De derde dag kwam er een ventje zonder paard en wagen. Hij liep regelrecht naar de poort van het kasteel. Zijn ogen straalden zoals de jouwe en hij had prachtig lang haar, maar hij droeg armoedige kleren.’

         ‘Dat was Kay!’ riep Gerda. ‘O, dan heb ik hem gevonden!’ En ze klapte in haar handjes.

         ‘Hij had een ranseltje op zijn rug,’ zei de kraai. ‘Nee, dat zal zijn sleetje geweest zijn,’ zei Gerda. ‘O, dat kan wel,’ antwoordde de kraai. ‘Ik heb er niet zo op gelet. Maar mijn liefje vertelde me dat hij helemaal niet verlegen was toen hij in het kasteel kwam. En toen hij langs de lakeien in hun gouden en zilveren livreien kwam, knikte hij en zei: ‘Saai, hoor, om altijd maar op die trappen te staan. Ik ga liever naar binnen!’ En in de zalen straalden prachtige kaarsenkronen en de ministers en excellenties liepen af en aan. Het was daar zo’n plechtige boel, dat je er stil van zou worden. De laarzen van de kleine jongen kraakten verschrikkelijk, maar dat kon hem geen zier schelen!’

         ‘Dat was vast en zeker Kay!’ zei Gerda. ‘Ik weet dat hij pas nieuwe laarzen had gekregen. Ik hoorde ze kraken in grootmoeders kamertje!’ ‘Nou en óf ze kraakten,’ zei de kraai. ‘En de jongen stapte zonder blikken of blozen op de prinses af. Ze zat op een parel die wel zo groot was als een spinnewiel. En om haar heen stonden alle voorname hofdames met hun dienaressen en de dienaressen van die dienaressen en ook alle kameniers met hun knechten. Hoe dichter ze bij de deur stonden, des te hooghartiger zagen ze er uit. Je kunt zo’n kamenier haast niet aankijken, zo trots ziet zij er uit!’ ‘Verschrikkelijk!’ zei Gerda. ‘En heeft Kay de prinses toch gekregen?’

         ‘Als ik geen kraai was geweest had ik haar gekregen. Die jongen heeft vast even goed gesproken als ik in de kraaientaal kan praten. Hij was zo verstandig en charmant. Hij zei dat hij niet was gekomen om haar ten huwelijk te vragen, maar om te genieten van haar wijze woorden. En hij was heel tevreden met haar en zij was heel tevreden met hem.’

         ‘Dat was vast Kay!’ zei Gerda. ‘Hij is zo knap! Hij kan uit zijn hoofd rekenen, zelfs met breuken. O, kun je me in het kasteel brengen?’ ‘Tja,’ zei de kraai. ‘Hoe moeten we dat nu voor elkaar krijgen? Ik zal er eens met mijn tamme liefje over praten, die weet er misschien wat op. Ik denk dat zo’n klein meisje als jij nooit toestemmingzal krijgen het kasteel binnen te gaan.’ ‘O, het lukt vast wel,’ zei Gerda.’ Als Kay hoort dat ik hier ben, komt hij meteen naar buiten om me te halen.’

         ‘Wacht op me bij dat muurtje,’ zei de kraai en weg was hij. Pas laat in de avond keerde hij terug: ‘Kra!’ zei hij. ‘Je moet de groeten van hem hebben. Hier is een broodje; dat heeft hij uit de keuken gepikt. Daar is brood genoeg. Je hebt vast en zeker honger. Maar je kunt niet door de grote poort in het kasteel gaan. Je loopt op blote voeten. De lakeien in hun gouden en zilveren livreien zouden je zo niet toelaten. Huil maar niet. Mijn tamme liefje kent een achtertrap die naar de slaapkamer leidt en zij weet waar de sleutel ligt!’

         Toen gingen ze naar de tuin door een lange laan waar het ene blad na het andere neerviel. En toen de lichten in het kasteel één voor één doofden, leidde de kraai Gerda naar een achterdeurtje dat op een kier stond. O, wat klopte haar hartje! Het leek wel of ze iets slechts deed, terwijl ze toch alleen wilde weten of de kleine Kay binnen was. Ja, hij moest het wel zijn. Het was of ze zijn stralende ogen, zijn lange haren en zijn glimlach al kon zien. Wat zou hij blij zijn als hij haar zag en hoorde hoe lang ze had rondgelopen om hem te vinden. Ze voelde angst en vreugde tegelijk.

         Daar liepen ze over de trap, er brandde een lampje op de kast en in de gang zat de tamme kraai. Ze bekeek haar met een scheef kopje. ‘Mijn verloofde heeft mij reeds veel over u verteld, juffertje,’ zei ze. ‘U hebt een bewogen leven achter de rug. Wilt u nu de lamp nemen? Dan zal ik u voorgaan. We nemen deze weg, dan komen we niemand tegen.’

         ‘Het lijkt wel of we achtervolgd worden,’ fluisterde Gerda en er suisde iets langs haar hoofdje. Vreemde schaduwen gleden langs de muren. Paarden met wapperende manen en slanke benen, jagers, ridders en dames te paard.

         ‘Dat zijn slechts dromen!’ zei de kraai. ‘Die voeren de gedachten van de vorstelijke personen mee naar de jachtvelden. Dat komt u goed van pas, want dan kunt u ze rustig in hun bed bekijken. Ik hoop dat u me zult belonen als u rijk wordt!’

         ‘O, maar dat spreekt toch vanzelf!’ zei de kraai uit het bos. Toen kwamen ze in de eerste zaal waarvan de wanden waren bekleed met rozerood fluweel in bloemmotieven. De dromen suisden alweer voorbij, zo snel, dat Gerda geen tijd had de vorstelijke personen goed te bekijken. De ene zaal was nog mooier dan de andere. Je keek je ogen uit. En toen kwamen ze in de slaapkamer. Het plafond leek op een grote palm met glazen bladeren. In het midden hingen twee lelievormige bedden aan gouden stelen. Het ene bed was wit en daarin sliep de prinses. En het andere bed was rood, daarin moest de kleine Kay liggen! Ze boog zich over de rode bloembladeren en zag een bruinverbrande nek. O, het was Kay!

         Ze riep zijn naam en hield de lamp boven zijn hoofd. Meteen vlogen de dromen naar binnen, de jongen ontwaakte en draaide zich om en … o, het was Kay niet! Alleen zijn nek leek op de nek van Kay. De prinses keek over de rand van haar bloembed en vroeg slaperig wat er aan de hand was. Toen begon de kleine Gerda te huilen en ze vertelde haar hele verhaal.

         ‘Jij arm, klein ding!’ zei de prins. De prinses prees de kraaien en beloofde dat ze geen straf zouden krijgen als ze maar nooit meer zo iets zouden uithalen! ‘Als beloning schenken we jullie de vrijheid of een vaste baan als hofkraai en jullie krijgen als loon alle restjes uit de keuken.’

         De kraaien bogen diep en vroegen om de baan als hofkraai, want ze dachten aan hun oude dag. De prins stapte uit zijn bed en zei: ‘Ga jij hier maar slapen, meisje.’ Meer kon hij niet voor haar doen. En de kleine Gerda vouwde haar handjes en dacht: Wat zijn alle mensen en dieren toch goed. Toen deed ze haar ogen dicht en viel in een diepe slaap. Daar kwamen de dromen weer aangevlogen. Ze leken op engelen die een sleetje trokken. En op dat sleetje zat Kay. Hij glimlachte tegen Gerda en wuifde. Maar het was slechts een droom en daarom verdween hij toen ze wakker werd.

          
   

         De volgende morgen werd Gerda van top tot teen in zijde en fluweel gekleed. Ze kreeg zelfs een aanbod om in het kasteel te blijven en te genieten van al het moois om haar heen. Maar Gerda vroeg alleen om een wagentje met een paard ervoor en een paar laarsjes. Dan kon ze de wijde wereld in trekken om Kay te zoeken. Ze kreeg de laarsjes en ook een mof. Wat zag ze er schattig uit in haar kostbare kleren! En toen ze het kasteel uit kwam, stond daar voor de poort een koets van zuiver goud op haar te wachten. De wapens van de prins en de prinses blonken als sterren op de deurtjes. De koetsier, de lakeien en de voorrijders droegen gouden kroontjes.

         De prins en de prinses hielpen Gerda persoonlijk bij het instappen en wensten haar veel geluk. De kraai, die nu was getrouwd, begeleidde Gerda de eerste mijlen. Hij ging naast Gerda in de koets zitten omdat hij altijd wagenziek werd van achteruit rijden. De andere kraai stond bij de poort en sloeg ten afscheid met haar vleugels. Ze kon niet mee, omdat ze aan hoofdpijn leed sinds ze in haar nieuwe baan te veel eten kreeg. De koets was aan de binnenkant helemaal bekleed met suikerkransjes en op de banken lagen mandjes met fruit en pepernoten.

         ‘Veel geluk! Veel geluk!’ riepen de prins en prinses.

         Gerda snikte en de kraaien huilden. Zo legden ze de eerste mijlen af. Toen moest ook de kraai afscheid nemen. Dat was een moeilijk ogenblik! Hij vloog in een boom en bleef met zijn zwarte vleugels slaan tot de gouden koets, die blonk als het zonlicht, in de verte was verdwenen …

         Vijfde verhaal
   

         Het kleine rovermeisje
   

         Onder de hoge bomen van het grote woud was het duister. Maar de koets straalde als een heldere vlam. Een paar rovers gluurden tussen de takken door en riepen: ‘Dat is goud! Dat is goud!’ Met een woest gebrul stormden ze naar voren en grepen de paarden bij de teugels. Alle lakeien en dienaren werden neergeslagen. Toen sleurden de rovers de kleine Gerda uit haar koets.

         ‘Wat een klein, fijn kind!’ zei een roverwijf. ‘Ze is met dure spijzen gevoed!’ De vrouw had allemaal stoppels op haar kin en haar wenkbrauwen waren zo lang, dat ze half over haar ogen hingen. Met een akelig lachje trok ze een blinkend mes uit haar gordel en riep: ‘Dat kind is net zo lekker als een gemest lammetje. Wat zullen we smullen!’

         Maar nét toen ze Gerda wilde grijpen, beet een roverkind dat op haar rug zat, hard in haar oor. ‘Auw!’ gilde de moeder. ‘Lelijke snertmeid!’ Het kleine rovermeisje, dat er wild en weerbarstig uitzag, zei: ‘Ze moet met me spelen! En ik moet haar mooie mof hebben en ook die mooie jurk. En ik wil dat ze bij me in bed slaapt!’ Toen beet ze nóg een keer in het oor, zodat het roverwijf met een gil in de lucht sprong en krijsend in het rond holde. De rovers sloegen zich op de knieën van plezier.

         ‘Moet je haar mooi zien dansen!’ riepen ze. ‘En nou moet ik in de gouden koets!’ zei het kleine rovermeisje. Het was een verwend koppig schepsel. Ze moest en ze zou haar zin krijgen. Even later zaten het meisje en Gerda naast elkaar in de koets, die dieper het donkere woud in reed. De meisjes waren even groot, maar het roverkind was veel sterker. Ze had bredere schouders en haar huid was donkerder. Zo zwart waren haar ogen, dat ze er bijna treurig uitzagen.

         Ze sloeg haar arm om Gerda heen en zei: ‘Zolang ik niet boos op je ben, zullen ze je niet opeten, hoor. Jij bent zeker een prinses, hè?’ ‘Nee,’ zei de kleine Gerda en ze vertelde haar alle avonturen en ook hoeveel ze van de kleine Kay hield.

         Het rovermeisje keek haar ernstig aan, knikte toen en zei: ‘Ze mogen jou niet opeten. Zelfs niet als ik boos op je ben, want dan vreet ik je zélf wel op!’

         Toen droogde ze Gerda’s tranen, stak haar vuile handjes in de mooie, zachte mof en grijnsde. Plotseling hield de koets stil. Ze waren op het binnenplein van een roversslot gekomen. De muren waren van onder tot boven gescheurd. Kraaien en raven vlogen krassend uit zwarte gaten tussen de stenen. In de grote zaal brandde midden op de stenen vloer een houtvuur. De zwarte rook wolkte langs het plafond en moest maar zien hoe hij buiten kwam. Er hing een ketel soep boven de vlammen en er werden hazen en konijnen aan het spit geregen. ‘Vannacht mag je lekker bij mij en mijn beesten slapen,’ zei het rovermeisje. Ze kregen eten en drinken en liepen toen naar een hoek, waar wat stro en een paar vieze dekens lagen. Boven hun hoofd waren balken en latten waar wel honderd duiven op zaten. De dieren leken te slapen, maar toen het rovermeisje dichterbij kwam, bewogen ze zich onrustig.

         ‘Die zijn allemaal van mij!’ riep het kind. Ze griste een duif van een balk, hield hem ondersteboven en schudde hem ruw heen en weer. ‘Geef hem maar een zoen!’ zei ze en slingerde het angstige dier in Gerda’s gezicht. ‘Daar zit nog meer woudgespuis!’ ging ze verder en ze wees op twee bosduiven die achter tralies zaten. ‘Als je ze niet goed in de gaten houdt, vliegen ze zo weg. En daar heb je mijn lieve Bè!’ Ze rukte aan het gewei van een rendier, dat een koperen ring om zijn hals droeg. ‘Die moeten we ook altijd goed vastbinden, anders gaat hij er vandoor! Iedere avond kietel ik hem even met mijn scherpe mes. Moet je zien hoe bang hij dan wordt!’ En het kleine rovermeisje trok een mes uit een spleet in de muur en liet het langs de hals van het rendier glijden. In doodsangst sloeg het dier met zijn achterpoten zodat het kind schaterde. Ruw trok ze Gerda naast zich in het stro.

         Met een bange blik in haar ogen vroeg Gerda: ‘Heb je altijd een mes bij je als je gaat slapen?’ Natuurlijk!’ riep het meisje. ‘Je weet nooit wat er kan gebeuren. Maar nu moet je me nog een keer van voren af aan het verhaal van de kleine Kay vertellen!’

         Toen vertelde Gerda alles opnieuw, terwijl de houtduiven boven hen zacht koerden en de andere dieren sliepen. Het kleine rovermeisje had haar arm om Gerda’s hals geslagen en in haar andere hand hield ze het mes. Zo viel ze tenslotte luid snurkend in slaap. Gerda kon geen oog dicht doen van angst.

         De rovers zaten met z’n allen om het vuur te zingen en te drinken en het roverwijf duikelde over haar kop. Het was een akelige belevenis voor het arme meisje!

         Toen zongen de houtduiven: ‘Koere koere! Wij hebben de kleine Kay gezien. Een witte kip droeg zijn sleetje op haar rug. En Kay zat zelf in de grote witte slee van de Sneeuwkoningin! Zij vlogen over de bomen waarin we vroeger onze nesten bouwden. Onze kleintjes zijn bevroren toen ze naar hen blies, maar wij konden ons redden … Koere koere!’

         ‘Zeg me toch gauw waar de Sneeuwkoningin heen is gegaan!’ riep Gerda. ‘Weten jullie dat ook?’

         ‘We denken dat ze naar Lapland is gevlogen. Daar ligt altijd ijs en sneeuw. Vraag maar aan het rendier!’

         ‘Ja, daar ligt veel sneeuw.’ zuchtte het rendier. ‘Het is een gezegend land. Je kunt er vrij door de blinkend witte dalen rennen. Daar heeft de Sneeuwkoningin haar zomerverblijf. Maar in de winter woont ze in haar vaste kasteel dat op de noordpool is gelegen. Het is gebouwd op een ijzig eiland dat Spitsbergen heet.’

         ‘O, Kay, kleine Kay!’ zuchtte Gerda.

         ‘En nou moet je stil liggen!’ gromde het rovermeisje. ‘Anders steek ik mijn mes in je vel!’ De volgende morgen vertelde Gerda haar alles wat ze van de houtduiven had gehoord. Het kleine rovermeisje knikte en zei: ‘We moeten te weten zien te komen waar Lapland ligt.’ ‘Wie zou dat beter weten dan ik?’ antwoordde het rendier en zijn bruine ogen straalden. ‘Ik ben er geboren en opgegroeid. Ik heb daar op de sneeuwvelden rondgezworven.’

         ‘Mooi!’ zei het rovermeisje. ‘Luister goed … je ziet dat alle rovers er vandoor zijn. Maar mijn moeder zit er nog. Ze blijft daar voorlopig nog wel zitten. Tegen de middag grijpt ze een grote fles en begint te drinken. Daarna doet ze een dutje. Als ze slaapt, zal ik je helpen!’

         Toen sprong ze uit het stro, rende naar haar moeder toe, gaf haar een klap op haar schouder en trok aan de haartjes op haar kin. ‘Goeiemorgen, ouwe geit van me!’

         En de moeder kneep haar dochtertje zo hard in haar neus, dat het puntje eerst rood en daarna blauw werd. Maar dat gebeurde allemaal uit liefde. Nadat de moeder haar grote fles had leeggedronken, viel ze in slaap.

         Het rovermeisje ging naar het rendier en zei: ‘Ik zou je graag nog een keertje met mijn scherpe mes willen pesten, want dan spring je zo moppig. Maar nu zal ik je bevrijden. Je moet zo snel je kunt naar Lapland rennen. Zoek het kasteel van de Sneeuwkoningin waar het vriendje van dat kleine meisje zit. Je hebt zeker wel gehoord wat er met hem is gebeurd, want ze sprak hardop en je bent een echte luistervink.’

         Het rendier beefde van vreugde. Toen tilde het kleine rovermeisje Gerda op de rug van het rendier en bond haar goed vast. Ze gaf haar zelfs een kussentje om lekker zacht te zitten. ‘En hier heb je je laarsjes terug, die heb je nodig, want het is koud onderweg. Die mof houd ik zelf, want die is te mooi. Maar je hoeft toch geen koude handen te krijgen, want ik pik wel even de grote wanten van mijn moeder. Kijk, ze komen tot je ellebogen. Nu heb je net van die grote jatten als mijn moeder!’

         Gerda kreeg tranen in haar ogen van ontroering. ‘Jank alsjeblieft niet zo, want daar kan ik niet tegen!’ riep het kleine rovermeisje. ‘Nu moet je er juist vrolijk uitzien. Hier heb je nog twee broden en een ham, dan hoef je geen honger te lijden.’

         Het brood en de ham werden achter op het rendier vastgebonden. Het kleine rovermeisje opende de deur op een kier en keek of alles veilig was. Toen sneed ze het touw van het rendier door en zei: ‘En nu: vort beest! Maar pas goed op dat kleine meisje!’

         Gerda wuifde met haar grote wanten en daar zette het rendier het op een lopen. Het rende over takken en greppels, over moerassen en steppen. Het rende zo hard het kon. De wolven huilden en de raven krijsten. De hemel gloeide rood als vuur.

         ‘Dat is het noorderlicht!’ zei het rendier. ‘Kijk toch eens hoe prachtig en vertrouwd.’ En toen rende hij nog harder. Dag en nacht gingen zij voort. Het brood was op en de ham ook en toen waren ze in Lapland.

         Zesde verhaal
   

         De Lappenvrouw en de Finnenvrouw
   

         Ze hielden stil bij een klein huisje. Het zag er armoedig uit. Het dak reikte tot de grond en het verzakte deurtje was zo laag dat het hele gezin op zijn buik naar binnen moest kruipen. Er was niemand thuis op een oude Lappenvrouw na, die bij het schijnsel van een traanlamp vis stond te bakken. Het rendier vertelde haar wat Gerda was overkomen. Maar eerst vertelde hij zijn eigen belevenissen, want die vond hij belangrijker. Gerda had het zó koud, dat ze geen woord kon zeggen.

         ‘Arm, klein kind,’ zei de Lappenvrouw. ‘Dan heb je nog een heel eind voor de boeg. Jullie moeten nog meer dan honderd mijlen afleggen tot diep in Finland. Daar heeft de Sneeuwkoningin haar zomerverblijf en daar tovert ze het noorderlicht aan de hemel. Ik zal een bericht op een stokvis schrijven – want papier heb ik niet – en dan moet je die stokvis maar aan de Finnenvrouw in het noorden geven. Zij weet veel meer dan ik en ze is veel knapper!’

         Toen Gerda zich bij het vuur had gewarmd en wat had gegeten en gedronken, schreef de Lappenvrouw een paar woorden op de stokvis. ‘Bewaar hem goed!’ zei ze. Daarna bond ze het kleine meisje op de rug van het rendier en wuifde hen na. Die nacht zagen ze het helderblauwe noorderlicht aan de hemel.

         Na een lange tocht kwamen ze in Finland. Daar klopten ze op de schoorsteen van de Finnenvrouw, want haar huisje had geen deur. Binnen was het zo heet, dat de Finnenvrouw bijna geen kleren aan haar lijf droeg. Ze was klein en groezelig. Zodra ze Gerda zag, trok ze haar gauw de laarsjes en de dikke wanten uit. Daarna legde ze een stuk ijs op de kop van het rendier, anders zouden de bezoekers het veel te warm krijgen. Ze las de woorden die op de stokvis stonden geschreven driemaal. Toen ze het bericht uit haar hoofd kende, stopte ze de vis in een pan, want weggooien is zonde, nietwaar?

         Het rendier begon zijn eigen belevenissen te vertellen en toen het verhaal van Gerda. De Finnenvrouw kneep haar ogen af en toe dicht, maar ze zei niets.

         ‘U bent zo’n knappe vrouw,’ zei het rendier. ‘U kunt de vier winden van de wereld met één draadje aan elkaar knopen en het zo hard laten waaien, dat alle wouden tegen de grond gaan. Wilt u voor het kleine meisje een toverdrankje maken, dat haar de kracht geeft van twaalf sterke kerels? Dan kan ze de Sneeuwkoningin verslaan.’

         ‘De kracht van twaalf sterke kerels?’ mompelde het vrouwtje. ‘Ja, dat zal wel sterk genoeg zijn, denk ik.’

         Toen ging ze naar de kast en haalde een rol perkament te voorschijn. Ze legde hem op tafel en rolde hem open. Gerda zag dat er allemaal vreemde tekens op stonden.

         De Finnenvrouw begon zo ingespannen te lezen, dat het zweet van haar voorhoofd druppelde. Het rendier vroeg de Finnenvrouw nog een keer Gerda toch vooral te helpen en het kleine meisje keek haar daarbij smekend aan … Opeens trok het vrouwtje het rendier in een hoek. En terwijl ze een stuk vers ijs op zijn kop legde, fluisterde ze: ‘Luister … die kleine Kay woont echt bij de Sneeuwkoningin. Hij heeft het er best naar zijn zin. Die jongen denkt dat hij op het mooiste plekje van de wereld zit. Maar dat komt doordat hij een glassplinter in zijn hart heeft. Er zit ook nog zo’n ding in zijn oog. Ze moeten er eerst uit, anders zal hij nooit meer een echt, warm mens worden. Dan blijft hij voor altijd in de macht van de Sneeuwkoningin.’

         ‘Maar kunt u dan geen toverdrankje maken dat Gerda macht geeft over alles?’

         De Finnenvrouw glimlachte. ‘Hoe zou ik haar meer macht kunnen geven dan ze al heeft? Zie je dan niet hoe mensen en dieren gedwongen zijn haar te dienen, hoe ze op haar blote voetjes overal kan komen? Vertel haar niets over haar macht, want die zit diep in haar zieltje. Ze heeft de macht van een lief, onschuldig kind. Als zij zelf niet in staat is de Sneeuwkoningin te verslaan en Kay te verlossen van de glassplinters, dan kunnen wij ook niets doen. Twee mijlen verder begint de tuin van de Sneeuwkoningin. Neem het kleine meisje op je rug en breng haar daarheen. Zet haar bij de struik met de rode bessen in de sneeuw. Ga niet staan kletsen, maar kom zo gauw mogelijk terug!’ Toen tilde de Finnenvrouw Gerda op het rendier, dat het meteen op een lopen zette.

         ‘Mijn laarsjes!’ riep Gerda ‘En mijn dikke wanten. Ze liggen nog in het huisje!’

         Maar het rendier durfde niet te stoppen, hoewel ze het erg koud had. Hij rende tot hij bij de struik met de rode bessen was gekomen. Daar zette hij Gerda in de sneeuw en gaf haar een kus. Ze zag hoe heldere tranen over zijn neus drupten. Zonder een woord te zeggen keerde hij zich om en rende weg. Nu stond die arme Gerda daar op blote voetjes zonder handschoenen in het ijzige Finmarken. Moedig liep ze verder.

         Plotseling kwam haar een heel leger sneeuwvlokken tegemoet. Ze vielen niet uit de hemel, die wolkeloos blauw was. Ze marcheerden over de grond en ze werden steeds groter.

         Het kleine meisje herinnerde zich de schoonheid van de sneeuwvlokken die Kay haar door zijn vergrootglas had laten zien. Maar dit waren heel andere sneeuwvlokken! Het was het koude leger van de Sneeuwkoningin dat alle indringers uit het witte rijk weerde. Gerda rilde toen ze de boosaardige witte gezichten om zich heen zag. Sommige vlokken leken op ijzige egels met scherpe stekels, andere leken op giftige spinnen en slangen. Ze vouwde haar handjes en bad. Het was zo koud, dat haar adem in witte wolkjes om haar heen danste. En daar vormden die wolkjes zich tot engeltjes. Ze droegen schilden, helmen en scherpe speren. Dapper prikten de engeltjes erop los en als een sneeuwvlok werd geraakt, spatte hij uit elkaar. Toen ze allemaal waren verdwenen, liep Gerda snel verder. Ze voelde de kou niet meer, want de engeltjes streelden haar handen en voeten. Vastbesloten naderde ze het kasteel van de Sneeuwkoningin. Maar laten we eerst eens een kijkje nemen bij de kleine Kay. Die arme jongen dacht nooit meer aan Gerda. En hij stond er helemaal niet bij stil dat ze wel eens voor het kasteel van de Sneeuwkoningin zou kunnen staan …

         Zevende verhaal
   

         Wat er in het kasteel van de Sneeuwkoningin gebeurde en nog veel meer.
   

         De wanden van het kasteel waren van stuifsneeuw, ramen en deuren van snijdende winden. Er waren meer dan honderd zalen. De grootste zaal was mijlen lang en werd verlicht door het noorderlicht. Maar het was nooit eens gezellig in het kasteel. Je hoorde er geen muziek en er dansten geen ijsberen of witte vosjes. Altijd was het kil en leeg en altijd klonk er de stem van de ijskoude storm.

         In het hart van het kasteel was een groot meer. Het bevroren oppervlak was in duizenden gelijkvormige stukken gebarsten. En die stukken lagen in zulke prachtige figuren, dat het een echt kunstwerk leek. De Sneeuwkoningin zat op een van de ijsschotsen en zei: ‘Ik zit op de spiegel van het verstand en dat is het beste op aarde.’

         De kleine Kay was bij haar. Hij was helemaal blauw van de kou en zijn handen en voeten werden al zwart. Maar zelf had hij niets in de gaten, want de Sneeuwkoningin had zijn angst voor de koude weggekust. Zijn hart was bijna een ijsklomp.

         Hij verschoof telkens een paar ijsschotsen, alsof hij aan het puzzelen was. De figuren die hij maakte, vond hij heel belangrijk.

         Dat kwam allemaal door de glassplinter in zijn oog.

         De Sneeuwkoningin had hem gezegd dat hij moest proberen het woord ‘eeuwigheid’ te vormen. Als hem dat lukte, zou hij zijn eigen meester worden en de hele wereld cadeau krijgen plus een paar nieuwe schaatsen.

         Plotseling verrees de Sneeuwkoningin in haar witte mantel en zei: ‘Ik ga eens een kijkje nemen bij de vuurspuwende bergen. De mensen noemen ze de Etna en de Vesuvius. Ik denk dat de prille citroenen en wijndruiven zullen schrikken als ik het flink laat sneeuwen.’

         Toen vloog ze weg en de kleine Kay bleef eenzaam achter op het bevroren meer in de eindeloze koude zaal. Gespannen staarde hij naar de ijsschotsen. Hij dacht en dacht tot zijn hersenen begonnen te kraken. Stil en stijf zat hij daar als een standbeeld van ijs. En op dat ogenblik betrad Gerda het kasteel.

         Bij de poort probeerden de snijdende winden haar te verjagen, maar ze sprak haar gebedje en kon rustig verder lopen.

         In de grote zaal gekomen hield ze haar adem in, want daar zat de kleine Kay! Met een kreet rende ze naar hem toe en sloeg haar armen om zijn hals. Maar de arme jongen herkende haar niet.

         ‘Nu zijn we eindelijk weer bij elkaar, Kay … hoor je me dan niet?’ snikte het kleine meisje. Haar hete tranen vielen op zijn borst en drongen door tot zijn hart. De ijsklomp ontdooide en het glasscherfje van de wonderspiegel smolt. Langzaam hief Kay zijn hoofd en zong zacht een paar woorden van een bekend liedje.

         ‘In het dal waar het Kindeke Jezus mag spelen, wiegen de rozen op ranke stelen …’

         En daar barstte hij in snikken uit. Hij huilde zo lang dat het glassplintertje uit zijn oog spoelde en nu herkende hij de kleine Gerda. Met tranen op zijn wangen juichte hij: Gerda! Waar ben je toch al die tijd geweest? En waar ben ik zelf?’ Verwonderd keek hij om zich heen. ‘Wat is het hier koud en kaal …’

         Huiverend greep hij Gerda’s handen en ze lachte van vreugde. Het was zo’n mooie voorstelling, dat de ijsschotsen om hen heen begonnen te dansen. En toen ze moe waren geworden en gingen liggen, vormden ze precies het woord ‘eeuwigheid.’

         ‘Dat is het woord dat de Sneeuwkoningin nodig had!’ riep Kay. ‘Nu ben ik mijn eigen meester en ik krijg de hele wereld plus een paar nieuwe schaatsen!’

         Gerda kuste zijn wangen tot er blosjes verschenen en ze kuste zijn ogen tot ze straalden als de hare en ze kuste ook zijn handen en voeten. Toen voelde hij zich weer kiplekker.

         ‘Nu mag de sneeuwkoningin thuiskomen,’ zei het kleine meisje. ‘Je hebt je werk gedaan en je bent vrij om te vertrekken. Kom gauw mee!’ Ze gaven elkaar een hand en liepen de grote zaal uit. Ze praatten over grootmoeder en over de prachtige rozen in hun daktuintje. Overal waar ze kwamen, gingen de snijdende winden liggen en de zon brak door. Het rendier stond hen bij het bosje met de rode bessen op te wachten. Hij was niet alleen, maar had een vriendin meegebracht. Haar uier was vol melk. Ze gaf de kinderen te drinken en kuste hun wangen. Daarna droegen ze Gerda en Kay naar het huisje van de Finnenvrouw. Ze warmden zich in haar kamertje, terwijl het vrouwtje uitlegde hoe ze thuis konden komen. Op de terugtocht gingen ze nog even bij de Lappenvrouw langs, die nieuwe kleren voor hen had genaaid en een slee had klaargezet. De rendieren werden ingespannen en daar gleden ze naar de grens van het sneeuwland. Wat waren de kinderen blij toen ze het eerste gekwetter van vogeltjes hoorden en het groen van de velden en bomen zagen. Ze namen afscheid van de rendieren en vervolgden hun weg door een woud waar de groene knoppen openbarstten. Plotseling verscheen er op het pad een prachtig paard dat Gerda meteen herkende als een van de paarden die haar gouden koets had getrokken. Ze zag nu ook dat er iemand op zijn rug zat met twee pistolen in de hand en een knalrood mutsje op het hoofd. Dat was het rovermeisje! Ze mocht nooit meer thuiskomen, omdat ze zich niet boefachtig had gedragen. Nu was ze van plan naar het noorden te reizen en als het daar niet leuk was, zou ze altijd op zoek kunnen gaan naar een ander land. Ze gaf een schreeuw toen ze Gerda zag. Dat was me een pret!

         ‘Jij bent ook een mooie vent om er zo maar vandoor te gaan!’ zei ze tegen de kleine Kay. ‘Ik zou wel eens willen weten of je het verdient dat zo’n lief meisje op haar blote voetjes tot het einde van de wereld reist om je te vinden!’ Maar Gerda streek langs haar wang en vroeg hoe het met de prins en prinses ging.

         ‘Die zijn samen naar verre landen vertrokken.’ ‘En de kraaien?’ vroeg Gerda.

         ‘Tja, de ene kraai is dood,’ antwoordde het rovermeisje. ‘Nu is de bruid weduwe en ze draagt een zwart wollen draadje om haar linkerpoot. Maar vertel eens gauw hoe jullie elkaar hebben gevonden.’

         Gerda en Kay vertelden. Toen het uit was riep het rovermeisje: ‘Kniebel knabbel knuisje, en nu gauw naar je eigen huisje!’

         Ze schudde hun de hand en beloofde nog eens langs te komen. Ze gaf haar paard de sporen en reed het woud in.

         Kay en Gerda gingen hand in hand verder. Terwijl ze liepen werd het lente. Zoet geurden de eerste bloemen, de lammetjes sprongen nieuwsgierig op om hen voorbij te zien gaan. In de verte begonnen kerkklokken te luiden en daar herkenden ze met een schok de toren van hun eigen stad. Nu waren ze bijna thuis! Ze gingen door de straten tot ze bij de deur van grootmoeder waren gekomen. Samen gingen ze de trap op en de kamer in waar alles er nog precies zo uitzag als voor hun lange reis. De klok verwelkomde hen: ‘Tik tak tik tak …’ en de wijzer ging verder. Nu merkten Gerda en Kay dat ze volwassen waren geworden. Door het open venster zagen zij de rozen in hun daktuintje bloeien. En daar stonden de twee kinderstoelen. Voorzichtig gingen ze erin zitten en hielden glimlachend elkaars hand vast. Ze waren het koude, lege kasteel van de Sneeuwkoningin vergeten. Hun tocht leek niets dan een bange droom. En in de hemel zat grootmoeder met een bijbel op haar schoot. Ze had daarin juist gelezen dat men moet leven als kinderen om later in het hemelrijk te komen. Vriendelijk knikte ze naar beneden. Gerda en Kay begrepen de betekenis van die woorden. Ze keken elkaar diep in de ogen. Daar zaten ze, twee volwassen mensen die in hun hart kinderen waren gebleven. En het werd zomer. Een lange, warme, heerlijke zomer.

      

   







   
      
         
            Malle Hannes
   

         

         Buiten op het land lag een oud kasteel. Daar woonde een edelman die twee zoons had. Ze waren zo geestig dat je aan de helft van hun grappen al genoeg zou hebben. Ze wilden alle twee de hand van de koningsdochter vragen en ze dachten dat ze een mooie kans maakten. De prinses had laten verkondigen dat ze met de man zou trouwen, die het beste zijn woordje kon doen. Toen bereidden de twee zonen zich acht dagen voor; meer tijd hadden ze niet. Maar het was voldoende, want ze wisten al een heleboel. De een kende het hele Latijnse woordenboek van buiten en drie jaargangen van de krant. Niet alleen gewoon, maar ook achterstevoren. De ander had alle wetboeken bestudeerd, zodat hij over staatszaken kon meepraten. Bovendien was hij handig in het borduren van bretellen.

         ‘Moet je opletten, ik krijg de prinses!’ zeiden ze alle twee. Hun vader schonk hun ieder een prachtig paard. De zoon die het woordenboek uit zijn hoofd kende, kreeg een koolzwart paard en de ander een melkwit paard. Toen smeerden ze hun mondhoeken in met levertraan, want het waren gladde jongens en ze hoopten dat het gesprek gesmeerd zou verlopen. Alle kasteelbewoners kwamen naar buiten om de zoons na te wuiven. Ze hadden nauwelijks hun paarden bestegen of daar verscheen de derde broer. Niemand telde deze derde broer mee, omdat hij niet zo geleerd was als de anderen en de ene malligheid na de andere verzon. Ze noemden hem Malle Hannes. ‘Zo, waar gaan jullie in je mooie pakkies naar toe?’ vroeg hij.

         ‘We gaan naar het hof om de dochter van de koning ten huwelijk te vragen. Heb je dan niet gehoord wat er in heel het land is verkondigd?’ En toen vertelden ze het hem.

         ‘Tjonge, dan moet ik mee!’ riep Malle Hannes. De broers lachten hem in zijn gezicht uit en vertrokken. ‘Vader geef me ook een paard!’ riep Malle Hannes. ‘Ik heb opeens zo’n zin om te trouwen. Als ze me neemt, dan neemt ze me en als ze me niet neemt, neem ik haar toch!’ ‘Jij met je rare grappen,’ zei vader. ‘Ik geef je geen paard. Jij kunt niet eens behoorlijk je woordje doen. Maar je broers zijn echte heren die een goede indruk zullen maken aan het hof.’ ‘Als ik geen paard krijg, neem ik wel mijn bok,’ zei Malle Hannes. Hij sprong op de rug van het dier, drukte zijn hielen in de flanken en ging er als een dolleman vandoor.

         ‘Daar kom ik aan!’ riep Malle Hannes en hij zong het hoogste lied. Zijn broers reden zwijgend voort. Zij bedachten allerlei dingen die ze tegen de prinses zouden zeggen.

         ‘Hallo!’ riep Malle Hannes. ‘Daar kom ik aan. Moet je zien wat ik op de weg heb gevonden!’ En hij zwaaide een dode kraai heen en weer. ‘Malle!’ zeiden ze. ‘Wat moet je nou met dat beest?’

         ‘Ik geef hem aan de koningsdochter!’

         ‘Ja, doe dat!’ zeiden ze, lachten en reden verder. ‘Hallo, daar ben ik weer. Kijk eens wat ik nu heb gevonden. Dat noem ik boffen.’

         De broers draaiden zich om, want ze wilden weten wat het was.

         ‘Domme Hannes!’ zeiden ze. ‘Dat is een oude klomp die aan de bovenkant kapot is. Geef je dat ding soms ook aan de koningsdochter?’ ‘Nou en of!’

         De broers lachten, gaven hun paarden de sporen en reden verder.

         ‘Hallo, hallo! Daar ben ik alweer!’ riep Malle Hannes. ‘Nu heb ik toch iets moois gevonden...’

         ‘Wat is het dan wel?’ vroegen de broers.

         ‘Het is niet te vertellen. Wat zal de koningsdochter blij zijn.

         ‘Phoe!’ zeiden de broers. ‘Dat is gewone modder. Vers uit de sloot.’

         ‘Natuurlijk is het modder,’ zei Malle Hannes. ‘En nog wel van het beste soort. Je kunt het niet eens in je handen houden.’ En toen vulde hij zijn zakken tot de rand met modder.

         De broers reden in volle vaart verder en zo kwamen ze een uur eerder dan Hannes in de stad aan. Bij de stadspoort was het een gedrang van jewelste. Alle vrijers ontvingen een nummer en werden in rijen van zes opgesteld. Ze stonden zo dicht op elkaar geperst, dat ze hun armen niet meer konden verroeren. En dat was maar goed ook, anders hadden ze uit pure jaloezie de kleren van hun rivalen kapot gescheurd. Het volk verdrong zich om het kasteel om te zien hoe de koningsdochter de vrijers ontving. Maar steeds als een vrijer de grote zaal betrad, raakte hij in de war.

         ‘Deugt niet!’ zei de koningsdochter. ‘Weg!’ Toen kwam de broer aan de beurt die het Latijnse woordenboek uit zijn hoofd kende. Doordat hij zo lang in de rij had gestaan, was hij alle woorden vergeten. De vloer kraakte onder zijn voeten en het plafond was van spiegelglas, zodat hij zichzelf ondersteboven zag. En bij het venster stonden drie schrijvers en een raadsheer die alles opschreven wat er werd gezegd. Alle woorden zouden meteen in de krant worden gedrukt en die werd voor een kwartje op de straathoeken verkocht. Dat was verschrikkelijk! Bovendien hadden ze de kachel zo opgestookt, dat hij roodgloeiend was. ‘Wat een hitte hier!’ zei de vrijer.

         ‘Dat komt doordat mijn vader vandaag jonge haantjes braadt,’ antwoordde de koningsdochter.

         De jongen stond paf. Zo’n opmerking had hij niet verwacht. Hij wist niet wat hij moest zeggen en werd rood.

         ‘Deugt niet,’ zei de koningsdochter. ‘Weg!’

         En hij moest eruit. Toen kwam de tweede broer binnen.

         ‘Wat is het hier heet!’ zei hij.

         ‘Ja, we braden vandaag jonge haantjes,’ zei de koningsdochter.

         ‘Wa...wa zeggu?’ stotterde hij en alle schrijvers noteerden nauwkeurig: ‘Wa... wa zeggu?’ ‘Deugt niet,’ zei de koningsdochter. ‘Weg met hem.’

         En toen kwam Malle Hannes. Met rare bokkesprongen kwam hij de zaal in en riep: ‘Wat een hitte hier!’

         ‘Dat komt doordat ik jonge haantjes braad,’ zei de koningsdochter.

         ‘Mag mijn kraai meebraden?’ vroeg Malle Hannes.

         ‘Zeker,’ zei de koningsdochter. ‘Maar ik heb geen potten en pannen meer. Heb je iets om hem in te doen?’

         ‘Natuurlijk!’ riep Hannes. ‘Hier is een mooie kookpot!’ En hij haalde de oude klomp te voorschijn. De kraai gooide hij er in.

         ‘Dat is een hele maaltijd,’ zei de prinses. ‘Waar halen we de saus vandaan?’

         ‘Ik heb saus in mijn zak!’ zei Malle Hannes. ‘Het is zoveel, dat ik best wat kan missen.’ En toen liet hij wat modder uit zijn zak op de grond blubberen.

         ‘Ik mag jou wel,’ zei de koningsdochter. ‘Jij kunt tenminste je woordje doen. Ik wil met je trouwen. Maar weet je wel dat elk woord dat hier wordt gesproken morgen in de krant staat? Bij dat venster zie je drie schrijvers en een oude raadsheer staan. De raadsheer is de gevaarlijkste, want hij is een beetje doof.’

         Dat zei ze alleen om hem bang te maken. De schrijvers grijnsden en gooiden een inktmop op de grond.

         ‘O, dus dat zijn heel voorname heren,’ zei Malle Hannes. ‘Nou dan krijgt de raadsheer het beste dat ik heb!’

         En meteen stak hij zijn hand in zijn zak en smeet hem een mooie, vette klodder modder in het gezicht.

         ‘Goed gedaan,’ zei de koningsdochter. ‘Dat kan ik nog niet, maar ik zal het wel leren.’

         En zo werd Malle Hannes koning. Hij trouwde met de mooie prinses, kreeg een kroon en mocht op een gouden troon zitten. En dit hele verhaal hebben we gelezen in de krant van de raadsheer, en die is niet te vertrouwen!
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